
 

 

 
Shavuot and the Lecha Dodi Connection 

By Rabbi Avi Weinstein 
 

In the sixteenth century, Rabbi Yosef Caro, one of the most prominent jurists and 
Jewish mystics of all time, was spending Shavuot with Rabbi Shlomo Alkabetz.  A renowned 
Kabbalist, Alkabetz authored the poem �Lecha Dodi,� which is sung during the traditional Friday 
night service.  That night Rabbi Alkabetz reports in a letter that he and Rabbi Yosef Caro were 
visited by Rabbi Caro�s �Magid,� a celestial messenger who called herself the �Mishnah.� They 
stayed up all night with the �Magid� and studied the secrets of creation.  From this experience, the 
Tikkun Leil Shavuot�Shavuot night repair�was born. 

 
Rabbi Shlomo Alkabetz was a Safed Kabbalist of the early 16th century.  When he wrote 

Lecha Dodi, he arranged the initial letters of the first eight stanzas acrostically to form his name, 
Shlomo ha-Levi.  The song Lecha Dodi begins, �Come my friend, to meet the bride; let us welcome 
the presence of the Sabbath.�  The song responds to the practice of Safed kabbalists who used to go 
on Friday afternoons into the fields to meet the �Queen Sabbath� in meditation and song.  In this 
practice, the Sabbath is compared to the Shekhinah, the feminine presence of God, and the 
relationship between Shabbat and the Jewish people is compared to the relationship between a bride 
and a groom. 

 
Because Shlomo Alkabetz wrote Lecha Dodi, and because he also began the practice of 

Tikkun Leil Shavuot, why not study Lecha Dodi on Shavuot? 
 

:v#k%C©e±b ,#C©J h̄b%P /v#K3F ,t©r§e8k h¦sIs v#f%k 
Come my beloved to welcome the bride, the Shabbat presence, let us receive 
 

 :v#K¦v§,8k±u ,¤r?¤t%p¦,%kU o¥J%k /s̈j¤t In§aU s̈j¤t ²h±h /s̈j´h§N©v k¥t Ub?#gh¦n§a¦v 's̈j¤t rUC¦s%C rIf²z±u rIn¨J 
�Safeguard� and �remember� said in a single utterance, the one and only God made us 

hear. The Lord is One, His Name is One, for renown, for splendor and for praise. 
 

  v#c̈J£j©n%C v¤GQg©n ;Ix /v#fUx±b o¤s?¤E¦n Jt«r¥n /v#f̈r%C©v rIe§n th¦v h8F /v#f%k̄b±u Uf%k ,#C©J ,t©r§e8k 
:v#K¦j§T 

To greet shabbat, come let us go, for it is a source of blessing. From the beginning from 
antiquity she was honored. Last in deed but first in thought. 

 
   kIn£j³h tUv±u /t#f#C©v e¤n?Xg%C ,Yc?¤J Q#k c©r /v#fXp£v©v QIT¦n h¦t%m h¦nU?e /v#fUk§n rh8g QYk?¤n J©S§e¦n 

:v#k§n¤j Q°h?3k#g 
O sanctuary of the king of the royal city, arise and go forth from the upheaval, too long 

have you dwelled in the vale of tears, for He will shower compassion upon you. 
 



 

 

  h¦J%p³b k¤t v#c§r¨e /h¦n§j3K©v ,hXC h©J°h iYC s³h k3g :h¦N3g Q¥T§r©t%p¦, h¥s±d8C h¦J%c8k /h¦nUe r#p#g¥n h¦rQg³b§,¦v 
:V#k̈t±d 

Shake off the dust, arise, don your splendid clothes My people, through the son of Jesse the 
Bethlehemite, draw near to my soul to redeem it. 

             
:v#k±d°b Q°h?3k#g ²h±h sIc%F /h¦r?XC©s rh¦J h¦rU?g h¦rU?g /h¦rI?t h¦nU??e Q¥rIt t#c h8F /h¦r§rIg§,¦v h¦r§rIg§,¦v 
Awaken, awaken, for your light has come, rise and be bright, awake awake utter a song, the 

glory of the Lord is upon you revealed 
 

  :V#K¦T k3g rh8g v̈,±b%c°b±u 'h¦N3g h̄H°bQg Ux¡j®h Q#C /h¦n¡v¤T v©nU h¦j£jIT§a¦T v©n /h¦n%k#F¦, tO±u h¦JI?c¥, tO 
Feel not ashamed or mortified. Why are you downcast? Why are you disconsolate? My 

people�s afflicted will find shelter in you and the city will be built on its hilltop. 
 
 :v#K3F k3g ï,̈j GIG§n8F /Q°h?¨vO¡t Q°h?3k#g Gh¦G²h /Q°h?#g%K3c§n k#F Ue£j¨r±u /Q°h?¨xt«J v̈X¦J§n8k Uḧv±u 
May your oppressor be downtrodden, and my those who devoured you be cast off. Your 

God will rejoice over you like a groom�s rejoincing over a bride. 
 
       :v#kh?°d²b±u v̈j§n§G°b±u /h8m§r3P iYC Jh¦t s³h k3g /h8mh?¦rQg©T ²h±hf,¤t±u /h8mI?r%p¦T kt«n§GU ih¦n²h 
You will burst forth to the right and to the left, and you will extol the power of the Lord, 

through the man, the progeny of Peretz. and we will be glad and joyous. 
   

:v#K3f h¦tI?C 'v#K3f h¦tI?C /v#ḰD§x o3g h̄bUn¡t QIT /v#k¢v#m%cU v̈j§n¦G%C o³D /V#k%g3C ,¤r¤yQg oIk̈J%c h¦tI?C 
Enter in peace, the husband�s crown, even in gladness and good cheer, amid the faithful of 

a chosen people.  Enter O Bride! Enter O Bride! 
 
Your Lecha Dodi  Navigator  
1.   Why is Shabbat compared to a bride?  
2.   What qualities does a bride have that Alkabetz seeks to attribute to Shabbat? 
3.   What does this relationship teach us about how the Jewish people and God relate to 

one another?  How do you respond to this imagery?   
4.    Why would we study Lecha Dodi on Shavuot? 
 
A WORD 
Lecha Dodi helps us anticipate the arrival of Shabbat each week as we would anticipate the 

arrival of an honored guest.  Just as we await a good friend or companion, so too can we eagerly 
await the coming of the Sabbath, a partner and companion of the Jewish people for all time.   

 
On Shavuot this anticipation is heightened as we celebrate the relationship between God 

and the Jewish people.  Sometimes the relationship is difficult between us.  We experience moments 
of anger, frustration, or even doubt God�s presence in our lives.  But as Lecha Dodi suggests, at the 
root of our relationship with God is the love and understanding of a partner or a friend.  May we all 
find comfort, love, and stability in knowing that God and Shabbat are present in each of our lives. 

 
Chag Sameach! 


